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Korak na - desno? 
Novo ministarstvo je sestavljeno. Imena novih 

ministrov prinašamo na dragem mesta. 
Vprašanje, ki sili i i peresa ne 1« n a s , am-

pak vsema sveta, j e : ali pride s novimi osebami 
U d i nov program? Kajti to je menda izključeno, 
da bi poiitiški toli markantna oseba, ki je 2e tadi 
pokazala energično lastno voljo in je pe avoji s-
taergiji ogorčila svojedobno ves narod češki; oseba, 
ki je preglasila obsedno stanje v Pragi, d a s i jej 
to ni moglo biti lahko kakor pripadnika one ska-
pine, ki je sedaj v najtesnejem zavezništvo s za-
stopniki naroda češkega, ki je torej morala vedeti, 
da zasaja not p svoje lastne meso: da bi se torej 
taka oseha zadovoljila tavanjem po puščavah 
Gaatscheve breznačelnosti in brezprogramstvs. 

Povdarili smo i e v današnjem zjutraojem iz-
danja svoje prepričanje, da je odstop Gaatscbev 
in nastop Tbanov pri iel nenadejano in presone-
tljivo le za širio javnost, da pa ni dvomiti, ds se 
j« ta prehod pripravljal i e več Časa in da je bil 
odstop Gantschev gotova stvar 2e tedaj, ko je bilo 
iverjenje i e sploino, da v tem jubilejnem lata 
• e pride do ministarske krize. Da se je stvar 
pripravljala več časa, in da je bilo že vs« dogo-
vorjeno pred rasglaienjem demisije Gaatscheve, 
priča soBebno le dejstvo, da je demisiji za petami 
in brez vseh težav sledila takoj sestava novtga mini-
starstva. 

Čim pa je tako, moramo smatrati za gotovo, 
da grof Tabn ni le rel i tel j is hipne zadrege in za-
molilo nastali vrzeli, ampak da sa je debro pri-
pravil za svejo milijo, da je dobro premislil vse 
in da ima že^v tepa koncept svojema — programa! 

Drage vpralanje je seda j : kakev je ta pro-
gram ? Ali je tadi grof Thun vsprejel kakor glavno 
točko v svoj program: ohranjenje starega centra-
listiškega in ponemčevalnega zistema ? Ali pa bode 
krenil na nova pota, pota pomirjenja, pota pamet-
nega poštovanja narodnostnih odnošajev? 

P O D L I S T E K . 

Prednja straža. 5* 

V prvi hip nas je nekoliko osupnilo dejstvo, 
da je v ministerstvo natopil tndi zaupnik n e s i k e g a 
liberalnega veleposest a, g. Baernreither. No, da-
našnje danajske vesti tolmačijo stvar tako, da je 
grof Thun hotel sestaviti ministerstvo koncentracije, 
da hote združiti vse patrijotilne življe proti nem-
škemu radikalizma. Imenovanje Baernreitherja naj 
bi bilo v jamstvo liberalnemn veleposestva, o ka-
terem poslednjem se govori, da se pridruži veČini: 
da se ae izvrli nikak mpad na ustavo. 

Važno protitežje tema imenovanju je imeno-
vanje Čeha Kaizla finančnim ministrom. Na tem ni 
niti dvomiti, da Kaizl ni ustopil popred, nego je 
privolila v to njegova stranka. Dejstvo pa, da je 
stranka Mladočehov privolila, da kdo njenih natopi 
v ministerstvo Thunovo, predpostavlja vsak ako, da 
so se pojasnili zmešani rsčuni med Čehi in gro-
fom Thanom. 

Dejstvo torej, da se je sedaj zgodilo prvikrat, 
da je člen mladočelke stranke postal členom av-
strijskega ministerstva, dalo bi ae tolmačiti, da s 
grofom Thanom prihaja nova doba in da ao uvi-
deli tadi v najviših krogib, da program nasilne 
germanizacije v Avstriji je postal nezmisel sedaj, 
ob vzbad>vii se narodni zavesti vseh plemen. 

Nekako v tem zmislu pile tudi „Slovenec", 
da je imenovanje Thnnovo zadnji opomin nemški 
obstrukciji; da je priiel zadnji trenotek, ko morej« 
Nemci šo popraviti, kar so zagrešili, ako hočejo re-
šiti ovoje laatno dete, deeembersko ustavo. Usods-

\ polni trenotki da se bližajo, ko se utegne zapri« 
Četi borba za ohranitev ali pogin ustave od leta 
1867. N a s t o p g r o f a T h u n a d a z n a č i 
k o r a k n a d e s n o . Glavni kader prihodnje ve-
čine da je gotovo delnica. 

Druga dunajska poročila pravijo, da so nem-
ške stranke kosternirane, ker so privolili liberalni 
veleposestniki, da jeden njihovih natopi v to mini-
sterstvo. I* tega sklepajo, da so ta skupina loči 
od obstrukcij^kih strank. Ali se je res posrečilo 
grofu Tbnnu, da je zoiernejše elemente med 

BOMAN. 
Poljaki apisal Bolealav P r a t . Poalovenil P o d r a v s k i . 

Odšel sem, je nadaljeval Polž, od okna ter 
postal za nekaj časa poleg kuhinje. Tu sam fini 
grozno kolobacijo; ogenj je plapolal kaker v ko-
vafinici in maslo je cvrčalo. Nakrat sem zagledal, 
kako je pridnil iz kuhinje Ignacij Kompar, ki 
služi v grajščini za kuharskega učenca. Bil je take 
okrvavljen, kakor bi ga kdo s sekiro oplazil. Za-
kričal sem a a n j : . I gnac 1 Za Boga, kdo t e je take 
močno ranil ?* — . T a kri ni moja«, je odvrnil, 
. ie kuhar me je oplazil z zaklano raco in me s 
tem pomazal a krvjo". .Hvala Bogu, da te ni 
tvoja kri*, sem ma rekel, „za te pa mi povej, kje 
dobim grajščaka?" A en mi je odvrnil: „Počakajte 
tnkaj, kajti pripeljali so srnjaka, katerega giajščak 
gotovo pride ogledat 

Ignaeij je zdirjal k vodnjaku, jaz pa sem 
čakal in čakal, da som že otrpnil povsem. Toda 
lakal sem...* 

.No in ai videl grajščaka?* m a j e Begla iona 
v besedo nestrpljivo. 

•Seveda sem ga videl". 
. T e r govoril injim ?* 
„Kajpada". 

Vemci pridobil za ukupno patrijotiško delo? Ako 
bi bilo tako, v tem slačaja je zadal res krvavo 
rano obotrukcijskim strankam in tista nemška .Ge-
meinbttrgschaftw je postala legenda. Toda povda-
riti treba še enkrat ta . ako" . 

Grofa Thuna bedeme videli skoro na dela ia 
ne bode nam čakati posebno dolgo, da ae uverimo, 
da-li je res prinesel seboj novo dobo, da-li je ou 
res tista politiška toli izrazita oseba, d a « l i 
njegov nastop res znači korak na desno, korak do 
pravice: abdikacijo nemškega nasilja Počakajmo 
torej, da nam v bližnjem čbbs pridno govoriti 
dejstva t 

Ali naj pride take ali t ako : m i p o z d r a v -
l j a m o v e 1 i k o r a d o s t j o n a s t o p g r e f a 
T h u n a . Ne morda zato, ker smo uverjeni, da j s 
žnjim prišla že naia doba. Taki optimisti nismo. 
Morda bode trebalo še velikih borb, morda bode 
trebalo še par naslednikov grofu Tbnnu, predno 
pride zares draga doba. Ali veselimo BO, da je 
take temeljite pogorel v pavolo poviti germaniza-
tor Gautsck, o katerem ne moremo dvomiti, da 
bi bil iz srca rad zasnoval dobo renesanso nem* 
ikega gospodstva, ko bi bil le — mogel It Ali ni 
ilo, ni mogel. In v dejstva, da baronu Gantscha 
sledi češki velikaš Thun, je znamenje, da prodira 
prepričanje, da to ne pojde nikdar več! Zato i e 
veselimo nastopa Thunovega. Ta nastop ne znači 
še nnše dobe, ali znači nadaljnjo etapo v zdravil-
no« procesa, k i a a j p o v r a e A v s t r i j o 
s o b i i n n j e n a r o d o m 1! 

D e ž e l n i zbor i s t r s k i . 
XIV. teja dne 23. fckruvrjm 1998. 

(Dalje.) 
Pod . dr. L a g i n j a je nadaljeval o želez-

nici Trst-Poroč Kanfanar : 
To bi bila jedna težava in še ne pejašqjena 

stvar za naš položaj. A je i e dragih veliko večih 

„Kaj sta se pomenila ?" 
.Ha , nu, ko sem m« deja l : ,Prosim odpu-

ščenja, jasni gospod, prihajam radi ene livade..." 
mi je zašepetal : „Iii, daj mi danes mir s temi 
stvarmi, ker niti ne vem, kje mi glava stoji*. 

„Samo t o ? ' je vprašala žena. 
Polž je razprostrl roke. 
„Pojdem t jekaj jutri ali pojutršnjem, ko si 

počijejo po veaoliei" 
Ob tem čjhsu je Matija Ovčar odhajal s sanmi 

v les po drva. Vzel je s «eboj sekiro, pletenico z 
betvico živoža ter hčerko bedaste Zofije. Mati, po-
pustivši siroto v jeseni, do danes ni povprašala po 
njej, torej je Ovčar nadomeščal nsjdenki mater. 
Sam jo je hranil, jemal jo s seboj na prenočišče 
v hlev, pa tadi na vsako delo, ker zapničenega 
deteta ni mogel izpustiti ispred očij. 

Dete je bilo tako slabotno, da se ni niti ga-
nilo, niti da l i glasu od sebe. Polževi in p redvsem 
Sobieaka, so mu napovedovali skorajšnjo s m r t : 

.Tedna ne preživi*. 

.Še jutri amrju". 

.Oho I Že j« po njej". 
Tako so govor ii o najdeoki • koči. Toda 

ona je preživela teden, preživela napovedani dan 
in cel6, ko so jo nekega dne ža razglasili za mr-
tvo, je odprla znovič svoje blede eči. 

Matija je na podobne slutnje samo mahnil s 

roko g o v e t ć : „Ne bojite se, nič se jej ne zgodi 1" 
Vsako noč je je skrivoma zanesel h kravjemu vi-
menu in po dnevu se ni niti ločil od nje. 

„Čemu se ti, Matija, teliko razgovarjai s tem 
bednim detetom ? u dejala mu je vočkrat Polževa. 
.Ke bi i e take prijatne govoril žnjo, ke bi jej 
co!6 čital is knjige, ne nme te, ker je s t raiansko 
bedasto. Svoj tivi dan še nisem videla takega 

[ tspca...* 
.Toda, toda t..." je odgovoril hlspec. .Ono 

ima svoj razum, samo govoriti ne more. Toda, ko 
bi jelo jedonkrat govoriti, prekosi s svojo pametjo 
io najstarejšega človeka". 

In naj si je vozil gnoj na polje, ali mlatil, 
ali vojal, ali krpal obloko, vsikdar je bila najdenka 
pri njem. Pripovedoval jej je o svojom dela, hranil 
jo z mlekom iz male stekleničice, ali jo zibal, pre« 
povaj6 s hripavim glasom: 

.Šla je sirota po v&si, 
Napadli so j« zli psi...* 

Danes jo jo odpeljal B seboj v gozd. Ovil je 
okrog nje ostanek starega kožuha, potem plahto 
te r ja privezal med prednje klanieo na saneh in tako 
sta potovala bodisi navkreber, bodisi navzdol, kaj t i 
okolica je bila grbasta. Nakrat pa sta dospela na 
ravan, obsejane po solncu, čagar poševni žarki, 
odbijajoči se od zmrzlega snega, so ju močno zba-
dali v oči. (Pride ie). 



i i telili stvaiij, ki &o neugodne nam, zastopnikom 
naroda, ia ki se uani prikazujejo kakor nekako 
-t ašilo. 

To bi bil n. pr. pogoj, katerega je stavila c. 
k. vlada, da mora jamčiti dežela istrska, da tro-
-t k želeenict- Tist-Poreč ne kod« znašal nad 
5 700.000 gld., in da za T«O ono ovoto, za kater« 
tu znašal trošek uad 6,700.000 gld., mora vzeti 
.tež-U istrska HA-«6 duižuoaf, da jo pokrije. Na to 
se nas tolaži od strani dežela*ga odbora istrskega, 
da to DI n č, kei da dobimo protijauiist'/o od one 
ti:me ali podjetja, ki bode gradilo železnico. Ali 
mi ud manjšine smo prepričani, da tako protijam-
-tvu ali protig*raacija ne bi značila prav ničesar. 
K o vam vzroka, zakaj da smo n i takega » e m -
uja. Vlada je že sama odobrila proračun in načrt 
železnice, po knienma bode železnica Trat-Poreč 
stala 6,700.000 gld. Gosj o d a ! Niti Antonelli in 
Dreossi — ali kakor se imenujeta — niti katera 
si bodi draga tiuna, vam ne bodo bolela zidati 
železnice 2 a m tuje nego toliko, ako bo vedela, da 
je priznala že vlada sama, da bode toliko stalo 
to delo. 

Torej jaz smatram, in vsakdo bode smatral 
tako, da ta zrli-zniea se ne bodo zidala za nan je 
nego 6,700.000 gld. Sedaj pa vas vprašam, k d o 
p o p l a č a d o d a t n a d e l a , ali kakor se pravi 
po italijanski: .lavori adizienali" ? 

Vi veste dobro, ako se u d a kaka mala cesta 
za trošek desetih, dvajsetih tisoč, ako zida občina 
šolo ali svojo občinsko bi.«o ali k a j dražega za 
trošek 20, 30.000 gld., da v s k d a r pridejo ta do-
datna dela, Hhterih ni možno natančno predvideti 
v nobenem nafti tu in v nobenem troškovnika. In 
veste tudi, da treba računati za taka dodatna dela 
po 10, 16 m včasih tudi po več od sto od prera-
čunanih stroškov. 

To bi nam m. gli potrditi gospodje iz mesta 
puljskega, ako bi pokazali rač ine o zidanju nove 
bolnišnice. Ako r>a 6 700.000 gold. računamo le 
10 za dodatna dela, potem bi dežela po jam-
stvu, ki je je dala državi, vzela na-se daljnji tro-
iek od 570.000 gld., kaj t i to je 10% od 5,700.000. 
Ako k tej svoti priložimo onih 700.000 gld., na 
ka tere je že navezana dežela nepreklicno, potem 
bi znašal ukupni troiek provincije 1,300.000 gld. 
A to ie ni vse. Dežela mora sezidati tudi cesto iz 
Poreča v Kaufanar, in to tako cesto, kakoršno bo 
zahtevala vlada, da jo bodo mogla porabiti — 
vsaj po velikem dela — za železnico. 

Za to cento vlada ni obljubila ničesar. Qo»p. 
predsednik drželnega zbora računa, da bode stala 
le 60.000 gld., ali gospoda, kdor pozna pot, ka-
kor bi morala iti cesta iz Poroča na Vrsar preko 
Lima, ta bode priznaval z menej, da nas kod« ta 
cesta stala najmanje 200.000 gld. In jaz mislim, 
da sem ta malo rekel. Tako, gospoda, se bližamo 
mi temu, da se pokrajina zaveže, ali kakor so te 
pravi po nemški, .angažira ' po priliki za 1,470.000 
gld. Adicijonalaa dela, določena z 1 0 ^ , so mini* 
malna stvar. Ista znašajo brez dvoma več nego 
10% in te zato, ker ni lamo uaia želja, ampak 
zahtevale so tudi občine, in obljubili so deželni 
odbor in vsi činitelji, ki sodelujejo na toj gradnji, 

. da se ugodi željam vseh občin, ki so stavilo kake 
zahteve, bodisi glede umeščenja železniških postaj, 
bodisi gledć Česa druzega; a to vse bode spadalo 
v adicijonalna dela, in to podraži neizmerno tre-
šek te železnice. 

Evo vam drugi vzrok, zakaj mi težkega srca 
govorimo danes o te j stvari, kor vidimo, da je 
s tvar po 4 letih zadobila povsem drugo lice, nogo 
je je imela takrat, ko smo vsi kakor jedec glaso-
•al i za prispevek dežele v zneski 700.000 gold. 
i a gradnjo te železnice. Mi smo bili prepričani, da 
je teh 5,700.000 gld. t ro iek za progo Trst-Poreč* 
Kanfanar, med tem ko vidimo sedaj, da jo ta 
ogromna svota izračunana samo za trošak gradnje 
železniee Trat-Porefi in da za progo Porefl-Kasfa-
•a r treba dovoliti poseben t roiek. 

(Pride ie.) 

M e zadruge t sodnem otrgjn poigrajstem. 
(Zvršeiek.) 

Bilo j« jaauarija 1896. ko jo upadal veliki 
neg , motor visok. Imenovani zaupni mož ia n egovi 
pomagati ae aiao prestrašili aiti toga, nago zahajali 
so daa m daevem tudi v najoddaljeao ia najzapuščone 

vasi ter tam ljudi napijali, uagovarjali in podkupovali, 
da bi zadruge konstituirali po vladnih pravilih. Mi 
smo to, kolikor je bilo mogoče zaprečili, ker ne samo 
da sinu bili prepričani — ^neinir) — da bi to bilo 
pogubno za zadruge, nego smo tudi dobro vedeli, da 

se vladni zaupni niež toliko trudi edino zarad tega, 
ker računa . . . . (razbijanje po vratih) . . . . da 
s pomočjo zadrug zmaga o občinskih volitvah 
v 1. in II. r az redu . . . . (silne razbijanje in kričanje. 
Predsednik pozivlje gevornika, naj konča govoriti) . . . . 
Jaz bodem govoril, dokler bodem hotel. Vi nimate 
pravice vzeti mi besedo, dokler se držim stvari. (Pred-
sednik kriči iD za njim drugi v zbornici in izven nje, 
kjer se tudi razbija po vratih. Prepiri med poslanci 
večine in manjšine. Predsednik rabi proti posl. dru. 
Dinku Trinajstiću izraz: „impertineote". Ta mu je od-
vrnil : Impertinenca je na VaSi s t r a n i ) . . . . Jaz bom 
govor i l . . . . (nemir se ponavlja in predsednik opominja 
govornika, naj se drži predmeta, ker mu sicer 
odvzame besedo) . . . Držim se predmeta Govorim samo 
o zadrugah. Razlagal sem, kako so nastale, kako se 

! postopa i njimi, a to se pravi da govorim o predmetu. 
[ — Mi smo se takrat nprli proti temu, da bi občinsko 
! upraviteljstvo, katero je po volji o. k. v l a d e . . . . (zopet 
j nemir in razbijanje). . . . Poučevali smo narod, da so 
: vladina pravila pogubna in priporočali mu, naj se za-

druge konstituirajo po pravilih, ki bolj odgovarjajo 
; prvotnosti. In zato, ker smo tako poučevali, tožarilo 

nas je obč. upraviteljstvo pri okr. glavarstvu, da agi-
tujemo proti vladi, da spodkopujemo njen ugled. Po-
sebno se je pri tem hvalevredno trudila naša duhov-
ščina, ki sploh deluje v korist naroda, posebno pa v 
takih vprašanjih, kakor je to, katera niso toliko poli-
tičnega, ampak popolnem gospodarskega značaja. A c. 
k. okrajno glavarstvo se je v svoji predrznosti spoza-
bi'o tako, da je kar naravnost zahtevalo od škofijskega 
ordinarijata v Trstu, da premesti dva duhovnika! 

Mi smo tako varovali samostojnost in neodvi* 
snost zadrug, katere se se radovoljno podvrgle nadzi-
ranju občine. P r i j a v l j a l i smo taka konstituiranja 
okrajnemu glavarstvu, katero je zopet hotelo pravico 
za Be. p o t r j e v a t i ali ne p o t r j e v a t i jih. 
Zaključek vsega tega nasilja pa je bil, da je okrajuo 
glavarstvo pripoznalo, da so pravilno konstituirane vse 
one zadruge, pri katerih smo mi sodelovali, od onih pa, 
kjer so delovali vladni agentje, niti ena ne. 

Te konstituirano zadruge so zadobile v raznih 
obzirih poseben pomen. Kajti one imajo po raznih 
zakonih tudi svoje pravice. Tako n. p. v okr. cestnem 
odboru, v katerega ima vstopiti brez volitve najvišji 
davkoplačevalec. . . (nemir in ropot). . . Vlada je 
dobro vedela, da je to Žejanska zadruga a vender 
je izdala dotični dekret. Župan Žejanske zadruge moral 
se je pritožiti proti temu in tako je se zatezalo s 
konstituiranjem okrajnega cestnega odbora (Posl, Spin-
fiič: vse leto) več kakor leto dni. Po vsej Istri kon-
stituirali so se vsi cestni odbori že davno, Podgrajski 
komaj te dni. ko se je naposled vender priznala pra-
vica Žejanske zadruge. Vse to delalo se je samo zarad 
tega, da bi bila v cestnem odboru večina vladnih 
pristašev, kateri bi zastopali načela deželnega odbora. 

Zdaj po tolikem boju vzeti bi se hotelo našim 
zadrugam tudi pravico volitve v velikem posestvu. Vpi-
sale so se v voliluo listo vsled njihove reklamacije. Ni 
se pa zadovoljilo zahtevi, da bi se lista razglasila 
tudi v hrvatskem ali slovenskem jeziku. 

Da vpis teh naših zadrug v volilno listo velikega 
posestva preseneti italijansko stranko, o tem smo bili 
prepričani. Vsaj se v denašnjem poročilu politično- eko-
nomičnega odseka tudi povdarja, da mora ostati veliko 
posestvo izključljivo italijansko. A mi smo dokazali, da 
imamo svojih glasov tudi tu. Te zadruge ostauejo vaši 
stranki, vladi in deželnemu odboru v želodcu. Kiyti 
dobe vedno večji pomen in bode treba s časom raču • 
niti z našimi glasi tudi v velikem posestvu. Za zdaj 
jo dokazano, da nemate, kakor drugod ne, kompaktne 
večine niti v velikem posestvu! 

Naše zadruge imajo iste pravice, kakor druge 
korporacije, katere Be vpišejo kakor tvrdke v volilno 
listo in jih zastopa njih predsednik ali kdor je sploh 
zato opravičen. Prepričan sem torej, da je bil vpis teh 
zadrug v listo velikega posestva popolnem pravilen 
in zato Btavim sledeči: 

predlog: 
Preko predloga politično - ekonomičnega odbora 

preide se na dnevni red 
Visoka c. kr. vlada se poiivlje, naj v bodoče raz-

glaša listo volilcev velikega posestva tudi v hrvats-
kem, odnosno v slovenskem jeziku. 

P o l l t l i k e v e s t i . 
T TESTU, dne 8. mare« 189*. 

Miu i s t e r s t vo T h u u o v o je sestavljeno tako-
le : grof T b u n - H o h e n s t e i n predsedstvo ia 
notranje stvari ; F. M. L. grof Z e n o pl. W e l-
s e r s h e i m b za deželno brambo ; d. H e n r i k 
pl. W i 11 e k za železnice ; dr. I g n a c i j pl. 
R u b e r za pravosodje ; A r t u r grof B y 1 a n d t-
R h e i d t za nauk in bogočastje; M i h a e l baron 
K a s t za poljedeljstvo ; dr. J o s i p K a i z 1 za 
finance ; dr. J o s i p B a r n r e i t e r za trgovino; 
dr. A d a m vitoz pl. J e d r z e j o w i c z minister-
rojak za Galicijo. 

\VeIseraheiab, Wit tek in Ruber so bili členi 
tudi odstopajočega ministerstva za iste stroke, le 
grof Bjrlaadt- Rhoidt je zamenjal poljedelstvo a 
naukom. 

Ti trije so uradniki in jim ne vemo politič-
nega menenja. Ostali so vzeti iz strank. 

Ministerski predsednik grof Thun je člen 
konservativnega plemstva češkega; Mihael baron 
Kast je bil dtželni glavar v Gorenji Avstriji i u j« 
člen nemške katoliške ljudske stranke; finančni 
minister dr. Kaizl je MUdoieh; dr. Josip Bnei n-
reither je član liberalnoga veleposestva nemškega 
in Jedriej»wict je Poljak. 

Ministerski predsednik grof Thun se je po* 
rodil 2. decembra 1847. 1. v Frankobrodu, k j ^ r j a 
bil njegov oče prezidijalni poslanik. Po izvršenih 
pravoslovnih študijah se je posvetil vojaškem« 
stanu, a 1. 1877. je izstopil kakor dragonski uad-
porofinik in leta 1879. je bil voljen v dr iavni zbor 
in kmalu tudi v češki deželni zbor. V obeh *r»or-
nioah je zastopal državnopravno stališče fevdal-
nega plemištva in Čehov. Dne 5. oktobra 1888 ja 
v senzacionalnem govoru proti prevladi nemštva 
dejal v deželnem zboru : ,Na j bi maziljenj« in kro-
nanje s krono sv. Vaclava utrdilo vezi, ki vežejo 
ljubljenega vladarja z zvestim narodom Čehov I" 
L. 188». je bil grof Thun imenovan češkim na-
mestnikom. Čehi so ga navdušeno pozdravili. Toda 
ljubezen ui trajala dolgo. Ko so se I. 1890. Mla-
dočehi z vso odločnostjo ustavili punkUcijam, ka-
tere jo branil grof Thun v deželnem zboru, nastal 
je mej Mladočehi in Tkanom ljut boj. Radi „omla-
dinskih" pojavov je bilo leta 1893. proglašeno v 
Pragi izjemno stanje, in odtlej so mu stali Čehi 
vedno povražuo nasproti. Vendar je ostal Thuc tudi 
moj koalicijskim ministerstvom, ali z nastopom grofa 

i Badenija je bilo stališče Thuuovo docela omajano, 
, in 1. 1896. je odstopil. Po padcu grofa Sadeo ja sa 
j je takoj govorilo, da mu bode naslednik grof Thun, 

ki se je mej tem Čehou. zopet nekdiko približal, 
a imenovan je bil Gautsch Po preteku 8 dneh, 
odkar je bila sprejeta v češkem dež. zboru držav-
nozborska adresa, pa je zasedel ministerskega 
predsednika stol grof Thun, nekdanji „Krftnuuge-
StatthAlter". 

Dr. Josip Kaizl je profesor na praškem vse-
učilišču. Rujeu je bil leta 1854. L i t a 1893. je bil 
imenovan izrednim profesorjem na politehniki T 
Pragi. Kaizl je tudi izboren pisatelj. Ob zadajih 
državnozborskih volitvah je bil voljen zopet d r ž a v 
nozborskim poslancem. Kaizl je bil vselej odličujak 
v mladoče3kem klubu. Posebno se odlikuje v po-
znanju financijalnih in ekonomičnih prašanj. 

Dr. vitez Adam Jedrzejowicz je člen velepo-
sestva poljskega. Bojen je bil leta 1847. Kakor 
državni poslaaec je pripadal poljskemu klubu. V 
tem klubu je bil podpredsednik. 

Ves t i o n o v e m m i n i s t e r s t v a Danes imame 
pred sabo ranežieo vesti, ki ugibljejo deloma o 
razmerji, kaaor se isto utegne razvili med vlada 
Thuuovo in raznimi strankami, na drugi strani pa 
o namenih vlade za bodočnost-

Precf j goteva stvar je, da bode nemška opo-
zicija nadaljevala taktiko obstrukcije. Veliko vpra-
šanje pa jo, da-li t id i tolikim vspohom, kakor N 
je to godilo za čaaa Badenija ? I To vprašanja ja 
jako opravičeno iz dvojnega razloga. V prvo bode 
opozicija — po vstopu liberalca Bilrnreitherja v 
miniiterstvo — številne iibkoja in vrhu tega jej 
bode nedostajalo velike moralne zaslombe, ki ae 
jo imeli v zavezništva i liberalnimi veleposestniki; 
v drugo pa bede novi ministerski predsednik — 
v kolikor je poznan i i njegove miaolosti — nekoliko 
trša kost, nogo je bil grof Badeni. 

Kar so dostaje skupin dosedanje večine, more 
Thun račanati, da mu iste ne bodo delale ovir, 



dokler M ne overijo, d t hoče vladati proti na-
čelom, izraženim v adresi več.oe. In ker ae ta 
večina proglas« ravnokar popolnem solidarno, ae 
bode grof Thun — kakor konservativec in previden 
mož — čuval, da ne pride do spora. Važno je, da so 
se Cehi nekoliko sprijaznili sopet s osebo Thnnevo ; 
a vsa desnica se menda ni več toliko spirala temu, 
da se zmerni del v liberalnem veleposestvu pri-
klopi k večini. T a dvojni preobrat v mišljenju 
prihaja na korist grofu Thanu in tako more isti vsaj 
ss prvi dve glavni akciji — za zopetno uvedenje 
normalnih odnošajev v parlamenta in za obnovljenje 
pogodbe z Ogersko — računati na podporo na 
stopmh skupin : Poljakov, Čehov, Jugoslovanov, 
nemške katoliške ljudske stranko, konservativnega 
in liberalnega plemstva. 

Grof Thun da hoče poskusiti vse možne, da 
bode mogel vladati parlamentarno. Ako pa se mu 
izjalove ti poskusi, razpustiti da hoče zbornice in 
takoj razpisati nove volitve. T o p a d a b o d e 
z a d n j i p o s k u s za v l a d a n j e na p o d l a g i 
d o s e d a n j e u s t a v e . Potem da se obnovi le 
oktoberski diplom, ali pa pride — absolutizem. 

Tudi glede visokosolcev da hoče grof Thun 
nekoliko ostreje napeti struno. Nikakor da ne misli 
nadaljevati tistega nesrečnega sistema Gautsehe-
Vega, ki je za vsakim korakom naprej storil dva 
koraka nazaj, ampak hoče pokazati svojo energije 
toliko proti dijakom kolikor tudi proti profesorjem, 
ako bi hoteli vzdržati agitacijo v dijaških krogih. 

I t a U j a n s k i k o m u n i k e — k j e s i ? ! Sod 
hudomušnih ijudij, ali kakor jim pravijo d r u g a č e : 
zlobnih jezikov — ne i imrje menda nikdar . Naj 
ho le lepo ali dež, naj so časi veseli ali žalostni, 
naj zmagujejo liberalci ali klerikalci, naj nemški 
dijaki zahajajo na predavanja kar se pa do* 
ga ja sila redko, tako trd6 vsaj zlobni jeziki — 
ali naj svojimi palicami pretepajo slovanske dijake, 
ali izzivljajo mirne meščane: eb vsaki taki priliki 
je zlobnih jezikov, ki stavljajo najhudomušnojih 
vprašanj. Takov zlobni jezik nas je presenetil da-
nes z vprašanjem : 

„He , k d a j i z d a j o i t a l i j a n s k i po -
s l a n c i s v o j k o m u n i k e , v k a t e r e m i z -
j a v i j o s v o j e m e n e n j e o n o v e m m i n i -
s t e r s t v u ? ! „In potem nas apostrofira t a zlobni 
jezik : Nikar si ne uaojajte snovati politike konjek-
tnr, dokler ne veste, kaj menita o grofu Thunu j 
— gospod Mauroner in gospod Hortisl* 

Ali ni zloben jezik to ? 1 Sicer pa — ako 
prav pomislimo — ni toliko zamere temu zlobnemu 
jeziku. Mar se niso vrstili laški „komunikeji" od 
lanske spomladi sem, kakor dež za solncem in 
solnce za dežjem ? 1 Danes so napovedavali naj-
resnejim obrazom vojno viadi, jutri so nudili roko 
prijateljico istej v lad i ; danes so grozili, jutri so 
suplikirali; danes se metali ministerstvo, jutri so 
podpirali svojimi močnimi rameni ista ministerstva. 
Svet se je bil privadil tem laškim „komunikejem* 
in se je — smeja l ! ! In ministri so se počutili 
dobro, kajt i ploha laških komunikejev ni nikakor 
škodila njihovemu zdravju. Dobro je bilo za vseh : 
• Trstu smo bili uverjeni, da so gosp. Hoi t is in 
družba res „veliki" in na Dunaju so vedel ' , da so 
ti go>padje. ki pošiljajo v svet svoje komun keje, 
le „rado vel;ki* 1 V Trsta smo se divili svoj i* za-
stopnikom, na Dunaja se niso menili zauje. In 
zemlji ui škodilo t o : vrtila se je dalje okolo svoje 
osi II 

Ne smemo se čuditi torej našemu zlemu je-
siku, ako išče laškega komunikčj«, iz katerega 
izve, da-li nosi gospod Hortis v svoji togi bojni 
meč ali oljkiuo cvetko miru. Za grofa Thuna nam-
reč. Potolaži naj s e : v tem in onem slučaju se 
bode zemlja vrtila dalje in grof Thun bode lahke 
s, al v svojem ministerskem fotelj«, ako ga u e bode 
motil nikdo drugi, nego italijaaski komunike in 
mnogobrojni nasledniki istega 1 

V p r a š a n j e p r e d s e d n i S t v a z b o r n i c e . Ima-
ua, ki so se navajala dosedaj kakor kandidat je 
za predseduiitvo zbornice, so bila le kombinacije 
ali pa pobožne želje. To vprašanje se reši najbrže 
v četrtek, v seji parlamentarne komisije. Desnica 
bode kandidovala najbrže nekdanjega finančnega 
ministra B i i i n s k e g a za predseduika zbornice. 

B u l g a r s k i k n e z p r e d a v s t r i j s k i m c e s a r -
j e m . Cesar F ran Josip je vsprejel včeraj popoln« 
dne v avdijenco bolgarskega kneza, kater i se ms 
je prišel zahvalit ua sočutju v bolezni matere mu 

Klementine. Gotovo je, da sta se pogovarjala vla-
darja tudi v sedanjem političnem stanju. 

Pri knezu je bil tadi grof Golathovsky, 
minister za avstrijske anaa je stvari. 

R A E l l d n e v e a t l . 

Nadvojvodinja Štefanija. Včeraj je bilo stanje 
visoke bolnco povsem zadovoljive. 

Imenovanje. Svetnikoma na c. kr. višam de-
želnem sodišča v Trstu sta imenovana g. I. baron 
F l u c k , svetnik na c. kr. trgovinskem in pomor-
skem in g. Avgust H u b e r, svetnik na c. kr. de-
želnem sodišču V Trstu. 

Ženski podružnici družbe sv. Cirila in Metoda 
so darovali mesto venca na rakev pokojne soprogo 
gospoda inženirja Živ ica : družina Trudneva 10 
kron, družina dr. Per to tova 80 kron in gosp. Ivan 
Mankoč 10 kron. Hvale njim, ki se na toli lep 
način proslavili spomin pokojnice 1 

Pogreb pokojna gospa Živic Nemila smrt 
ko?! zadaje mesece kakor brezmilostno po tržaških 
drnžinah. Danes smo spremili k večnemu počitku 
blag. soprogo našega velezssluinega rojaka, g. 
inžinirja Živica. Sprevod je bil veličasten, mrtva-
ški voz II. reda je bil ves pokrit krasnimi venci. 
Če tudi jo blaga pokojnica kar nenadoma zbolela 
in prominula, tako, da je le malo njih vedelo o 
tej nesreči, smo vendar videli na sprevodu več 
narodnih prvakov in druge gospode. — Bog tolaži 
žalujočo rodbino, kaj t i pokojnica je bila vzor-mati 
in vzor žen. Naj počiva v miru I 

Občni zbor „Gospodarskega društva" v Ske-
dnju, uknjižene zadruge s neomejeno zavezo, ki je 
bil objavljen v „Edinosti" dne 17. februvarja v 
večernem izdanja — se je odložil na nedeljo dee 
13. marca, ob 'sti uri v istem prostora in istim 
dnevnim redom. Občni zbor se je odložil zato, 
ker dne 6. marca se ni sešlo zadostoo število 
členov. 

Nova poita. C. k. poštno in brzojavno rav-
nateljstvo v Trsta nam jav l ja : Dne 16. sušca 1898 
odpre se v Nabrežini (vas), političnega okraja 
sežanskega, nov poštni urad, ki se bode pečal s 
pisemsko in vožno pošto ter bode ob enem služ-
boval kakor nabiralnica poitno-branilničnega urada. 

Zvezo bode imel s poštnim uradom na že-
lezniški postaji v Nabrežini dvakrat na dan po 
vožui polti Devin Nabrežina (postaja) in razven 
tega še jedeukrat na dan po seiu, ki bo hodil k 
vlaku Trst-Dunaj 9. 

Pttiiljatve v Veliko Britanijo in Inko. C. k. 
poštno in brzojavno ravnateljstvo v Trstu nam 
j a v l j a : 0 1 1. sušca 1.1. naprej morejo odpošilja-
telji zavojev (paketov), namenjenih v Veliko Brita-
nijo in Irsko, zahtevati, da te te poliljatve tam 
ekspresno dostavijo ; istotako morejo odpošiljatelji 
sami poravnati carinske pristojbine s pritiklinami 
vred, kakoršne se pobirajo v omenjenih deželah. 

Počenši z gori navedenim dnem sprejemajo 
se v prometu v Veliko Britauijo in Irsko tudi 
zavoji, v katerih se nahajajo dežniki, palice, karte , 
obrisi in slični predmeti, a s tem pogojem, da ne 
preseza njih dolžina 1 metra in širina ali debelost 
20 centimetrov. 

čegava sramota ie to? Možje, katere si iz-
bira trzaiki magistrat za svoje funkcijonarje po 
okolici, slajejo daleč na okoli zbok svojih raznih, 
ne baš odličnih lastnosti. Naravno: od teh mož se 
ne zahteva drugega, nege slapa pokorščina. Nikdo 
ne misli na to, da bi takov funkcijonar, kakorisa 
je kakov vaški načelnik v toli odlični mestni ob-
čini, ktkorsaa je gotove tržaška, moral tadi k a j 
znati, da bi moral imoti kaj ziaisl* za upravne in 
sploh javne stvari, da bi moral imeti kaj umevanja 
vpra&aaj, ki so važoa za javao blaginj?, in da bi 
moral iiaoti slednjič tudi kaj — srca za ljudstvo, 
katerega koristi na j bi branil in priporočal na 
občini v Trstu 1 

Ne, kaj t&eoga se zahtevajo volmožje v Trstu 
od vaških načelnikov po tržaiki okolici. Ti go-
spodje colo se bi hoteli tacih mož, ki kaj znajo, 
ki ka j votlo, ki imajo svoja lastna menenja o stvareh, 
ki niso brez koristi za okolico; ampak v Trstu 
vprasuj*jo, izbirajoči svoja fnakcijonarje za ekelico, 
le po j e lnem: ali ho zanesljiv agitator za l«ške 
stranko ? t Druzega se ne zahteva od magistrat-
nega iunkcijoaarja po okolici 

Ob takih ekoluostih no more biti drugače, 
nege da odklanja tako čast, kdor je samozaveden, 

inteligenten in značajen iruž ; kdor ima svoje misli, 
svoje nazore in svojo voljo ia se mu se vidi do-
stojno m o ž a , da hi moral le *ln«iti ksker slepo 
orodje. Zato Vidimo, kako je prisiljen mestni ma-
gistrat, da izbira svoje ergano v najnižih plasteh 
ljudstva p;> okolici, mesto da bi jih izbiral v asjvisib, 
ka r bi bilo jedino pravo, naravno in koristno. 

Zato pa jo vrlika večina magistrataih fankcijo-
nsrjev takib, kakoišni so. Nespretni se tako, da 
ne morejo pogoditi ni najmanjega spisa. V izgled, 
kako uradujeio capoviile po okolici, poslal nam je 
prijatelj iz Doline „ V i e b - P a s s — P a a s a-
p o r t o p e r b e s t i a m e " , ki ga je izdal vaški 
načelnik na Proaeku, torej v selu, ki ima domače 
inteligenco v obilici. Da je žapan najborniše vasi 
kje drugje napisal takih bedaitoč, to bi ga prijel 
za uho gosp okrajni glavar 1 

Da bodo videli conjeni čitatelji, kako redu-
jejo funkeijonarji, zaupniki in — agitatorji slavne 
mestne občine tržaške, prinašamo ta ae oliko 
posnetka iz rečenoga potnega lista za živino. Tam 
je čitati v posamičnih rubrikah : 

Nam« 
and 

Wohnort 
deti 

Viebttthrers; un Vitello 
N«me 

e dom eilio del 
Condnttore 

h~<it'flm«>: 
Gesamniizitin d- r Viebsiiicke 
Numero c»roi le**ivo dei capi 

Kotlarne : 
Colore Bianco 

ttrftcbr* uug 
dea mesi 7 

Viehos Bunz Luviggl Nr. 3 
De«ci»(<»ne del hestiam* : 

ttnal muiuugsori 
Lilogn tli (inatinn • Prosecso 24/1 

U 1 Ulir, KI UU HH.V|V f " • ™ — , " 

pojašnjeno tu, da jo razvidno iz teh podatkov: a) 
da se oni, ki je gouil živino s Preseka, imenuje 
— tele : b) da je število glav živine znašalo: belo 
barvo; c) da se popis živine g las i : 7 mesecev, 
Alojzij Bunc št . S ; d) da se je živina, za katero 
je načelnik na Preseku izdal list, gnala na — 
Prošek 111 

Tako toiej so uraduje v območju one slavne 
občine tržaške, ki se baha neprestano, da je no-
sitelj.ea kultur« m ki tacfie neprestano v oči siro« 
mainim okoličanom, koliko tisočakov žrtvuje za 
iolstvo po okolici oziroma za izebražonje okoličanov. 

Čegava sramota so taki uradui spisi ? Mar 
enega, ki jih piše? Ne, siromak dela, kakor in 
kolikor zna. Ampak to je v sramoto onim, ki so 
ga imenovali, in v krčenje ugleda obl sti, katere 
zastopa tak funkcijonar. 

Zaustavljena preiskava. Dne 5. oktobra 1. i. 
so našli v Barkovljah Franjo udovo Martelanc 
utopljeno v vodnjaku zraven njenega stanovanja. 
Ker je oblast sumila, da bi bili lahko drugi temu 
krivi, je zaprla hlapca utopljenke Pe t ra Mraka, 
njenega »ina Frana Martelanca in deklo Milič. 
Ker pa preiskavo ni dokazala ničesar proti rečeni 
trojic' izpnatili so jih na svobodo. 

Nesreče. 29letai kovač Anton Dmek je udar-
ja ' včeraj v kovačnici po razbeljenem železu. Ko« 
šček železa mu je priletel v tem v levo oko ter 
mu ranil isto. 

Včeraj popoludne so povozili 22letnega Mi-
hajla Komaca, ko je šel po ulici Stadion. Poškodoval 
se je na obrazu. 

Zidarskemu učenca, 151etaemu Rudolfu Cej 
iz Skednja, j e p*del včeraj popoludne kos lesa na 
glavo. Les ga je ranil lahke. 

Vsi ti so dobili zdravniško pomoč na zdrav-
niški postaji. 

Zdravilo proti Influenoi. Vlij na koscek slad-
korja ali pa v žlico vode 3 do B kapljic kafer-
nega špirita ter použij to. Če ne zapazil poaledio, 
ponovi to zopet čez jedno uro in če še nič ne 
pomaga, Btori isto v tretje. To zdravilo je izumil 
neki domimkanec v Italiji. 

Sedaj, ko je toliko bolnih na influenci, se 
labko bitro dotua, je-li kaj prida to zdravilo preti 
iofluenc: ali pa ne. 

Nesrsfia na marju V danai jem zjutranjeua 
izdanjn smo poročali o nesreči na morju, ia sicer 
kako je utenil 181etni Fran Tonza. Do danes niso 
še našli truplo ponesrečenega in tudi ladijce ne, 
v kateri je bil isti se svojimi tremi tovariš*. 



UgrizajM j« bil včeraj 42lotsi tolak IT»I 
Fonda, i e a s r d s » i kakoga psa, ampak od svo-
jega znanca, a katerim sta oe sprla. T a ssaaee 
• e r a imeti dobre zobe, kajti ugrizsil ja Foado 
tako močno, ds je morsl Fosda teči aa zdravniške 
postajo. 

No Miki itudostjo v Italiji. Okoli sto nemških 
štndentov je prišlo vćeraj v Genovo v svrhe pronio 
vanja. Italijanski štadentje so jih Tsp<-ejeli navda-
seno. Italijani so klicali .Živela Nemčija", Nemci 
pa .livela Italija". 

No dvomimo, da so se dobro počatili pri tem 
jedni in drugi, dvomimo pa, da bi ti evvivaklici 
kaj koristili — gladni Italiji. 

Ubil lastna sestro. Dne 2. t. m. je sodišče 
v Mostam obsodilo na smrt nekega Save Skore, 
ker je ubil lastno sestre Maro. Uzrok za to ms je 
bil, da se je njegova ssstra. ki je bila, kakor on, 
grikoiztoćne vere, omoiila s katoličanom Filipom 
Blaževidem. Zadri jej je noi najprej v trebnh in 
potem v prsa. Sestra je umrla preeej na te. 

Novi sodni pravilnik za grajanske stvari 
t n redovnem s lovenskem p r e v o d u . 

(Dalje.) 
V g o v o r za eiarede, einspreob, einwarf, 

einwenduug, eccszione, ne vdomači ss nikdar na 
Slovenskem. Mi smo dokazavali in tndi dokazali, 
deset let je temu nazaj, v .Ljubljanskem Zvonu" 
in v „Slovenskem Pravniku", da ni ta beseda prav 
nič druzega, nego Marko Pohlinaka skovanka, se-
stoječs iz predloga v (- sin) in aamostavnika (g o-
v o r (• rede). V tem smisla nemoremo in nesmemo 
je upotrebljavati, ker je prepedobna bssedi a g o * 
v o r, ki znači v staroslovonščini in prav v vseh 
slovanskih narečjih ttbereinkommen, t r a c-
t a t , v e r t r a g , o čemer se prav lehko prepri-
čamo, ako pogledamo na pr. v divni roman: 
„Knjaz Serebrjsnyj" od gr. A. K. Tolstega, kder 
Čitamo na strani 263. : „Dobro — a t j starij Čort, 
pomni naš n g o v o r : koli ne badet mnie udati, 
poviešu tebja kak sobakj" , na str. 318 p a : . J a z 
odpustil tebie etu pervuju vina, a b j l ty, po u g o -
v o r u našemu, posažen za novuja vinu", ali v čl. 
1020. .imovinskega zakonika" zaknjaževinu Crnu 
Gora, ki slove: .Razgovor je razgovor, n a g o -
v o r stranama zakon*. — Polovica žiteljav v 
sodnem kotaru Podgrajskem se Hrvat je , namreč 
Čiči, druga polovica so pa Slovenci, namreč Br-
kinje. Prvim bodi na istem sodišči pod Gradom in 
pred istim sodcem u g o v o r ttbereinkom-
m e n , drugim pa e i n s p r u c h ? To ne gre, pa 
ne gre in tudi nikdar ne pojde. To isto je vvidel 
tudi g. Lj. dr. Filipič in pomislivši, da ie ta be-
seda n g o v o r nemore biti kajkavcem tostran 
Sotle einspruch, kajkavcem onstran Sotle pa ver-
trag, upotrebil je za inrede, einspruch besedo 
p r i g o v o r , ki rabi v tem smislu Brkinom, No-
trajncem, Brežanom, Dolessem, hrvaškim in oger-
skim Slovencem, v hrvaškem in srbskem zakono-
dajstvu, ki je rabila in še rabi v tem smisla v 
nekaterih naših vestnikih in ki je prešla tndi v 
istem smisla v merodajni M. Pleteršnikov sloven-
sko-nemški slovar. Fiat applicatio. 

Med predlogom p r i in d o ni bistveno no-
bene razlike, saj znači na pr. p r i h e d prav isto, 
ka r znači d o h o d in tako znači p r i s o d i t i , 
prav isto, kar znati d o s o d i t i , namreč sin-
antvrorten, aggindicare. Ne pojmimo tore, kako je 
mogel nazvati g. slovenivec revizijo d o s o d n a 
p r i t o ž b a . Ako je hotel izbrati za revizijo ua-
mesti latinske besede, kako našo, bilo mu je po-
gledati v .Rusku pravdu", ali .Litvinskij statut" 
in tam bi bil naletel na besedo, reviziji povsem 
odgovarjajočo, namreč na besedo: . p r e s o d", ki 
jo je upotrebil za revizijo tudi odvetnik g. Lj. dr. 
Filipič. 

Za s o d i i č e ali s o d (gerieht) izvolil je g. 
slovenivec znova starejše skovanke s o d n i j a. Ne 
pojde. „Čto bylo, oe badet vnov", pravi nekdeA. 
S. ru ik iu . Narod je to besedo uže zavrgel, ker ni 
bila za-nj. Kakor je uže dal slov6 besedam: 
c o p e r n i j a , u m e t n i j a , o b e r n i j a , p o -
r e d n i j a in enakim jezikovnim nestvorom, da 
slovć (na kolikor ga ai Še dal) za rsele tudi be-
sedi s o d n i j a in vse uredovno in neurodovno 
galvanizovanjo ne spravi je več na nogo. Mi se še 
spominjamo, da ie branil to besede celč blagopo-
kojni Matevž Cigale in da so je opiral v podkrep-
ljenje svojih nazorov na hrvaško besedo satnija 
(ki pa ni nič druzega nego ruska bs>*eđa s o t 

n j a , das huader t ) ; — ker je pa beseda sodsija 
nespretna skovanka i končnicej n i j a , k store ne 
poznajo slovsnska narečja, ker žive beseda s o d 
prav krepko, v Brkinih, v hrvaških in ogerskih 
Slovencih ia v vseh slovanskih jezikih ia ker je 
boeeda o o d i I č e udomačena s t e po vsem slevsa-
skem sveta od Štivana pri Devinu do Vladivostoka, 
pozabimo sa vssle na s e d n i j o ia npotrebljujmo 
namesti nje občeslevsnsko slovo s o d sli s o d i š č e . 

(Prids še.) 

N a j n o v e j š a v e s t i * 

Dunaj 8. Stanje nadvojvodinje eesaričine-
udove Štefanije je trajno dobro. Po nvči je spala 
trdno. 

Dunaj 8. ,Wit jnt ,r Zeituog" objavlja cesarska 
ročna pisma odstepivšim ministrom. Posebno mi-
lostno je ono ministorskemu predsednika Gautscha. 
Isti je dobil briljante k Leopoldovemu redn. Na 
dalje priobčuje „Wieser Zei tusg" ročna pisma 
zopet imenovanim in novo imenovanim ministrom. 

Praga 8. V včersjisji seji eksekativnega od-
bora mladočeške stranke se je konstatiralo, da 
izvrševalni ndbor ni vedel popred o imenovanju 
Kai lovem. Z ozirom na obstoječe dej«tv) noće 
stranka braniti Kaizln v#top v ministerstvo, pri-
držuje pa »i popolno svobodo nasproti kabinetu 
Thanovemu, dokler t.e bode znaa njega program. 

T r | ( o v i i » k « b n o j A V k a l n v v a c f t . 
ttaalapaite. P»enie* in aept. 9.5 9 0 Pleni«* r« 

Stealad 1898 12.— do 12.01 Ove« za spomlad C.52—t.54 
i i* spomlad 8.53. 8 54ioru7,a t* maj-jnni 13V8 5 36 B 38. 

Plenica: ponudbe zmerne, povpraševanje bolje 
Treme : lepo. 

F*«-*-«. ITam Santo* good avorKga sa mar« 16.25 
tsjuli 86.05 

Ham*>TP. Santee good average za mesto mare 9910 
•a maj 29.75 sa septembar 10.59 aa d«c«mber 31. •-. D N N I ^ ] a k » toovM m . m a r a « 

Državni de lg v papirju , 
. . v »rebru . 

Avstrijska rente v zlato 
a a v krouc.lt 

Kreditne akcije , . , , 
L o n d o n 10 La t . . . . 
Napoleoni 
SO m a r k 
UM) i tal j. lir . . . . 

včeraj 
10245 
102.40 
199.95 
102 60 
•83 75 
190.90 

9.53 
11.71 
45.20 

s « « m. 
danee 
102.45 
109.40 
128 — 
102 60 
863.71 
190.25 
9 .52 ' / 

11.76 
46.15 

Hotel „Kozina" 
v Kozini so da v najem pod dobrimi pogoji. 
Dotičnik, ki bi hotel prevzeti ta h6tel, mora 
biti vešč slovenskemu, italijanskemu in nem-
škemu jeziku vsaj v govoru. NataCneje se izve 
pri lastniku J a k o b u K l e m e n e u , trgovcu 

v Trstu, Via S. Antonio. 

Riunione Adriatica di Sicurtš 
24—2 • Tretu. 

Zavaruje proti peiarom, preTozu po suhem, 
rekah m morju, proti to6i, na i ivenje v vsik 
kombinacijah. 
Glavnica Is reaerva oi . va dne 31. deoembra 1892 
Olavnioe drultva - 'd . 4.000.000-
P r e m i j n a rose rva zavarovanja 

na l iv l jenje , 
Premijna reserva sararoranja 

proti ognju 
Premijna reserva zavarovanja 

blaga pri prevažanju 
Reserva na razpo lagan je , 
Reserva zavaroranja proti pre-

minjanju kurzov, bilanoa (A) , 
Reserva zavarovanja proti pre-

minjanju kurzov,bilanca (B) 
Rezerva speeijalnih dobičkov 

zavarovanja ne življenje a 

Ob6na reserva dobičkov „ 
U r a d r a v n a t e l j s t v a : 

V i n T e l d l r l v o , b r . S (v laatnej h i i ) . 

13,326 846-98 
1,632.248 32 

49.465.07 
500.000'-
338.822.42 
243.381 83 
500.000'— 

1,187.164.86 

Kdor fteU 

DAR 
imeti ka j kor is tnega in vrednostnega, 
na j ne zamudi prilike n f t k a p A 

i e aieer: 
1 a « eri k. bndi ln ica v fine pol i ra i iam okovu i i 

nikla regul i rana »tane samo . . . . . . g ld. 1.55 
1 dunajska zidna a ra i n iha lom, bi je vsake ' / , 

ure v lepi orehovi omarici 5.80 
1 duna j ska zidna z godbo vsako uro ig ra je , . „ 7.50 
1 žepna nra za gospode, r emonto i r anker, nikel 

z rezl&nem okrovom ] ,g§ 
1 žepna ura zistem Koskopf z znamko Eklipo . „ 3.40 
1 , » RoHkopf P a t e n t „ 5 . 7 5 
1 „ „ Remonto i r 2 pokrova, srebrna, 10 ka-

menov, delo prve vrste . . . . „ 5.20 
1 . n za dame, 2 pok., s rebrna 10 kamenov „ 4.90 
t « » „ 1 4 kara tov zlata . . . . „ 11.75 
1 srebrna verižica za dame, t r iv r s taa z lepim 

privezkom . . . , 
1 »rebrna verižica za gospode, lep uzoTec, težka „ 1.85 

Vse tire so natančno regul i rane , srebrne in zlate a r e in 
verižice od c. kr. u rada punc i rane . 
B f f " llustrovan cenik ae peill|a gratis In franko. 

Nobeden nu j no opusti t e ugodno prilike, dokler i e 
v salogi gori navedene ure in verižice. 

Dobiva se o d ekspor tne hiše za ure na debelo 
J a k o b W a n d e p s p — Krakovo, Stradom štev. L 

di Risparmio Triestina 
(Tržaška hranilnica) 

Sprejem t je denarne uloge v bankov-
cih od 50 nč, d o v M c e g a zneska vsak 
dan v t e d n u r azun p razn ikov , in to od 
9—12. u r e o p o l u d n e . Ob nede l jah p a 
od 1 0 - 1 2 . u re opo ludne . Obres t i n e 
kn j i ž i ce 3 % 

Plačuje vsak dan od 9 — 1 2 . u r e opoludne. 
Zneske do 100 g ld . p r e e e j , p r e k o 100 
do 1000 mora ae odpoveda t i 3 dni in 
zneske p r e k o 1000 g ld . p a 5 dni. 

Etkomptuje menfice domici l i rane na 
t ržaškem t r g u po . . . . . . . 

POBU ju je n a drž. p a p i r j e avs t ro-ogerske 
do lOOO gld p o 4•/, 
V i i j e zneske od 1000 do 5COO gld. po 5 ' / , % 

Daje denar prot i v l t n j i ž e n j u n a poses t i v Trs tu . 
Obresti p o dogovore. 2—24 

Trst, dne 5. m a j e 1894. 

3'/. 

F I L M A L K i 

c. Kr. uri?. aTstr. M i t o n * 
za trgovino in obrt v Trstu. 

Not«i za vplačila. 
V vredn. papir j ih e a V aapeteoalh M 

4-dnevr.i odkaz 2'/4 | 30-duernl oilkiu. 2 
8- „ 2'/, 3-mesečni , t«/4% 

• •% I C- • * V/ilflp 
Za piBmn, ka to ra se m o r a j o izp lača t i v »odanj ih 
bankovcih avs t r . vcl j . , s top i jo novo o '-reetne 
takse v k repos t 1 dnem 24. j u n i j e , 28. j u n i j e in 
odnosno 20. avgus ta 1.1. p o do t ičn ih eb javbh . 

O k r o ž n i o d d e l . 
V vredn . papir j ih 2°/0 na vsako svoto. 
V napoleonlh b r e z obres t i 

N f t k a z n i e e 
se Dunaj , P r a g o , Pef t to , B r n o , Lvov, Tropavo , Roka 
kakor za Z a g r e b . A r a d , B ic l i t s , Gablonz, Gradec , 
Sibinj. Inomost , Colove*, L j u b l j a n a , Line, Olomnc, 
Ueiohenberg, tiaaz in S o l n o g r a d , — b r e z t r o i k o v 

kupnja in prodaja 
'.rednoBtij, dlviz, kakor tudi vnovčenjo kuponov 

p r o t i odb i tkn l°/oo proviz i je , 
{nkase vseh vrst pod na ju rnes tne j l im i pogoji . 

P r e d u j m i . 
amoevne listine p o g o j i po dogovoru Kred i 
na dokumonte v L o n d o n u Par izu , Bero* 
linu ali v d r u g i h m e s t i h — proviz i ja po 
j a k o umos tn ih p o g o j i h . 

Kreditna p isma na ka te roko l i mesto. 

Vložki v pohrano. 
S p r e j e m a j o ee v p o h r a n o v r e d n o s t n i pap i r j i , zlati 
ali s rebrni dena r i nozemsk i bankovc i itd — pc* 

p o g o d b i . 
Na ia b l a g a j n a i zp laču je n a k a z n i c e naradao banke 
i ta l i janske v i t a l i j ansk ih f r a n k i h , ali p a p o dnevnem 
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T i s k a r n a G u t e n f c e i g 
f l l j a l k a 0 0 « . k r a l j , u n i v e r z i t e t n e t i » l < r r n e „ K « y r l a * * 
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zistem „Patent Workmenn Chicago" 
R a z t r l r n l z a v o d — K n j l ^ o v e z s t v o . 

priporočuje se za prijazne naročbe se za t rd i lom primernih cen in točne pos t režbe . 
Izdelovanje vsakovrstnih tiskovin kukor : č a s n i k o v , rokotvorov v vs a k r m cb fež ju , brošur, pla-
katev cenikov, računov, memorandov, okrožnlo , papir ja za l i s t e in zav i tkov z n t j l K » 
naslovnih llatkov jedilnih list, pavabil i t d . i td. — Bogata zaloga g lavnih-, Ccnto-Ccrrenl knjig, 
Saldi-Contl, Fakture Dehltoren, Credi toren , C a s s a - k n j i g , S t r e n t , f f c r t r i a f e , J cv r r s l ev 
Pr ima-nete , odpravnlh, menjlćnih časo-zapad l ih In knjig za k o p i r a n j e , k a k o r tudi vs rb po-
možnih kn j ig , potem r a z t r l r n e g a ( č r t a n e g s papir ja , Conto-Cerrent , svi lenega papi r ja za 

kopiranje , l is tov Iz kavčeka za k o p i r a n j e , akledlo iz c i n k a za kopi ran je i td. 
Z a naročbe in n a d a l j n j a p o j a s n i l a obrni t i se je do g l a v n e g a za s topn ike 

Trst, Via delie Acqne B — A R N O L D O COEN - Trst, Via delle Acque 5 
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Lastnik konsorcif i i s ta2.Edinost r . lzrtRVHt#M: in odjtovoroi arednik : F r s n G o d a i k . — Tiskarno Ooles« v Trstu . 


